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TILLÄGNAN.


Du, som en gång mötte mig

och gav mig ljus och tro —:

jag gick vill

och jag viste ej vartill

jag skulle lita mig. —

Se, då kom du. — Jag fick bo

och fick tro hos dig.



Och du kom som ungdomsårens

ljusa, höga räddarinna

med en fläkt av vårens

stora högtid över världen.

Du blev alla sårens

läkerska och trösterska på färden.



Kära, livet kring oss går

som en stormvind, som föröder

mycket i sitt spår.

Men den tro vi båda byggt

med en modig vilja

likafullt består.



Se, jag bringar dig mitt tack

uti valna, arma ord. —

Vi gå bort och bli till jord.

Men den kärlek, som vi hysa

till allt levande, skall lysa

länge efter oss.




____








GÄSTEN.


Mitt liv det rinner sakta bort.

Jag kan ej hejda tidens ström.

Min tid är så förfärligt kort —

en snabbt förrunnen dröm.



Det är så mycket, jag skall göra,

som ej tål köpslagning och prut. —

Vart skall den dunkla vägen föra?

När är mitt tidmått slut?



Jag vet ej. Men jag känner,

hur dyr den korta tiden är.

Som eld min heta panna bränner

av den förvissningen: jag är

en gäst och främling här.



En gång tar tiden för mig slut,

och mina dunkla öden. —

Jag måste vårda var minut

på denna sidan döden.




____








FÅNGEN.


Blott sällan tränger solen hit

igenom cellens galler.

Jag ser en liten bit

av himlens blåa kupa

och ett par tak, som stupa,

och så en flik

av väggen på en hög fabrik. —



Det är min hela värld. —



Men jag är nöjd, och jag har lärt,

att detta nu är mera värt

än förut skog och dalar

och glittret på en sollyst fjärd

och festligt ljusa salar.


Jag tackar ödmjukt för att jag

får se en skymt av varje dag.

Jag smeker nu mitt galler,

där solens stråle faller.

Jag kunde falla ner på knä

och gråta tyst av glädje

på britsens hårda trä. —




____





EN DÖD.


Dina ögon alltid följa

mig, som haft dig kär. —

Som en het och mäktig bölja

genom allt, som kring mig är,

känner jag ditt väsen strömma

mig emot, som ej kan glömma



Du är död för längesedan — — —

Du var en bland alla små.

Liten i ett liv i nedan.

Men du lärde mig förstå,

hur oändligt stort ändå

varje mänskoöde är.



Vart jag går är du mig när — —

Och jag hälsar ur de döda

åren dig, som namnlös gick

här i livets lust och möda,

och när stunden så var när

namnlös mötte dödens blick




____








TILL EN YNGRE BROR.


Dina klara ögon spegla

himlens blå och jordens mull.

Stolta dina drömskepp segla

och ha ännu ej gått kull.



Hungrigt dina ögon se åt

allt det stora, som är världen.

Än är allting till att le åt.

Solen strålar över färden. —



Men en dag skall stormmoln skymma

och i blindo skall du treva.

Du skall stirra mot det grymma,

kanske kastas handlöst undan

och i smuts och mörker leva.



Du får knyta näven hårt,

hårt, som gällde det ditt blod

och ur allting tungt och svårt

skapa lugn och manligt mod.



Då får allting andra värden.

Och du ser med lugn i anden

solen uppgå över världen.

Och när mörker skymmer landen,

stormen piskar dig på färden,

ler du lugnt ändå.




____








EN FIENDE.


Du är min fiende. — Av bittert hat

ditt öga mörknar, när du ser på mig.

Du är min fiende, och jag är din — —



Likväl: jag ville räcka dig min hand

och be dig glömma alla hätska ord

och alla kalla blickar, allt förakt. —

Jag är ej mera den, jag varit förr.

Jag är förändrad som en mulen himmel

förvandlas utav solens klarhet.



Min fiende! Du är ju ändå en

bland alla människor. Och jag är ock

en människa. Du är min broder — —

Se, innerst inne är min hätskhet kärlek.



Jag tänker ofta på dig. Och jag räds

för alla bittra ord, för all den lömskhet,

som såtts emellan oss. Och jag blir sjuk

av ångest för vår stora, hemska gäld.



Jag ville rensa bort ur hjärtat

all bitterhet, som samlats under år;

förvandla allt till manligt starka ord,

som stråla utav hjälpsam kraft och godhet.

Det måste, måste ske en gång! —

Du är min fiende. — Du är min broder — —




____








TILL —


Jag har sett dig gå,

där andra skulle stupa. —

Genom kval, som slå

hjärtat med förfäran,

djupt ur allt det djupa

går du fram i ära.



Lugn förtröstan står

att läsa i ditt öga,

där du framåt går.

Intet kval och nöd förmår

mot din kraft, den höga,

strålande på färden. —



Elden, anden, som består,

för dig genom världen.




____
















II














ÅNGESTEN.



I.

Och åter är det ångesten, som ruvar,

en farsot, som min själ förtvinar i,

en sträng till bristning spänd, som sorgen skruvar,

med ton av undertryckt förtvivlansskri.



Men aldrig, aldrig jag förnekar livet.

Min kärlek, den skall hjälpa mig till slut.

Och jag välsignar allt, som blev mig givet:

min glädje och min smärtas reningslut.




____





II.

Min mörka ångest blir till ljus. —

Snart är allt fullbordat.

Jag träder som man in i livets hus,

där mörkret ligger jordat.



Jag tackar andäktigt för allt, för allt,

ty allt måste med i mitt hjärta.

Emot min förvissning i högre gestalt

jag bär mitt skälvande hjärta.




____







BIKT.


Min mun har spytt ord, som svidit

i själen liksom en giftig tagg.

Av skam för mig själv jag lidit,

när själen var full av mörker och slagg.



Nu kan jag mig önska bara

en starkare själ, som slår mörkret ihjäl.

Så stark är ej lusten att vara

i mörker som längtan till ljus i min själ.




____








BÖN.


Mina korta, snabba år

skola snart förgå,

som en rök, ett töcken.

Sådden, som jag sår

i min levnads

helg och söcken,

den skall ock förgå;

aldrig gro och spira

tung av rikedom

såsom skörd och blom.



Hör mitt hjärtas rop,

mina dagars bön! —

Jag begär ej lön,

icke lycka för mig själv.


Men liksom ett bränsle vill jag

stilla brinna ut;

hjälpa någon hemlös,

fattig mänskotrasa,

sprida ljus och värme

ibland köld och fasa.



Dessa korta stunder

som jag äger livets under,

låt mig varmt och stilla lysa

ibland mänskor,

som förfrysa!




____








KVÄLL PÅ GATAN.


Här är stjärnor. — Här är gatan

med dess dunkla sinnesfröjder

och den eggelse, som satan

i begynnelsen dem gav.

Här är skumma djup och höjder,

strålande av stjärnebranden,

simmig drift, som dansar drucken

strax på randen

av sin grav.



Se, jag själv är ock en brygd

utav stjärnglans, evigt klar,

låghet, smuts och plåga.


Och jag måste alltid bära

utan lösning, utan svar

denna stumma gåtas fråga,

full av höghet, full av skam,

blott så modigt och så värdigt

som jag kan till döden fram.




____








DEN HELIGA MINUTEN.


Allt är andlöst tyst, som vore

stannat själva livets slag.

Men det skälver i det tysta

och det känns som vore

mina läppar kyssta

utav någonting, som jag

ej förstår och vet — — —



O, i natt jag ville falla

i tillbedjan, stum och het! — —

Heliga minut!

Är du alla

tankar, som jag tänkt i vakna

nätter, medan allt det nakna

uti själen jublade och grät?



Är du ovan lust och plåga,

eller djupt i allt det låga?

Eller är det själva livet,

som har stannat och vill kalla? — —

Heliga minut!




____








BLAND MÄNNISKORNA.


Min själ har del av alla andras själ.

Hur strålar inte världen för mig nu!

Min ensamhet jag bjuder nu farväl,

ty jag är vän med människorna nu.



Jag går bland alla dessa kära ting:

bland gatans barn, bland gamlingar och unga.

O, jag är en bland Er i Eder ring,

bland Er som le och gråta, tiga, sjunga.



Hur stort att vara här! Jag ville bli

en vän med alla, som jag möter här.

Jag ville stå en mänskospillra bi

och ge min hand åt den, som modigt sorgen bär.



Min själ har del av alla andras själ.

Hur strålar inte världen för mig nu!

Min ensamhet jag bjudit nu farväl,

ty jag är vän med människorna nu.




____








ÖGONEN.


Månen glänser matt.

Vinden rister en gren — —

Jag sitter och drömmer i natt

i månens spöklika sken. —



Gångna, döda år

stiga ur skuggorna fram.

Ögon, jag sett, mig når,

ögon, som skimrat i gråt och glam.

Ögon, som lidit och bett.

Hårda ögon, som veknat till slut.

Alla ögon, jag sett,

glida ur skuggorna sakta ut — — —



Ingens som dina ändå

i gråt och i skratt, min mor.

Evigt, evigt de över mig stå,

som stjärnors glans i det blå,

som allt vad jag hoppas och tror!




____








DU.



I.

Kärlek är allt. — Du är mitt allt;

högtid och ljus över världen;

livets enkla bröd och salt,

allt jag behöver på färden,

ångest och glädje tusenfalt. —

Du blev den nya världen,

ljus och värme bland mörkt och kallt.



Kärlek är allt. — Du är mitt allt.

Se, ur min mörka smärta

blommar det åter tusenfalt,

blommar det rikt i mitt hjärta.

Spira och växa till större gestalt,

giva sig bort och dö: det är allt.

Stort som en renande smärta.




____





II.

Du är fjärran. — Du är nära,

som en vacker dröm.

Och jag ser dig med de kära

ögonen framför mig stå,

oförgätlig, ovan tidens ström.

Och jag kan det knappast allt förstå — —



Jag är trött: du kommer sakta

och jag raknar åter till.

Du är plikt och mod, som vakta,

när jag ångesttom och trött

vacklar och går vill.

Du är allt, jag tror och vill,

du, den enda, jag i livet mött.




____


















III














PÅ SKÄRET.


Aldrig förr så stort och kärvt

såg jag ödet, som jag ärvt

än i denna skymningstimma

fylld av hav och skär, som glimma.



Här är fläkt från evighet

ovan allt, vad tanke vet.

Strängt och stort som intet annat.

Här har tiden stannat.



Havets mullrande koral

brusar i mitt hjärtas sal

som en röst ur tidlösheten

i en stund, som rymmer

själva evigheten.



Här är allt så rikt och stort

som av gudahänder gjort

likt ett väldigt mänskoöde

fullt av dåd och stormigt flöde.



Aldrig förr så stort och kärvt

såg jag ödet, som jag ärvt.

Stiget djupt ur djupen

här tar livet

hårt ett tag om strupen.



Här är seger över död,

hårdhänt mod, som trotsar nöd,

sorg och alla kval.

Här är havets stormkoral

som ett strängt och manligt tal.



Lugn, förklarad här jag kan

som en man min plikt se an,

Hav, din hårda, stränga lag

uti namn av manlig plikt

djupt i själen mottar jag.




____








VARDAGSTING.


För varje dag, jag har att leva här,

blir mig varje sak alltmera kär.

Solen som strålar på blommande träd,

regnet, som strömmar till jorden ned,

ett barn, som leker på gatan

mitt hjärta alltid är med.




I vardagsmöda och i helgdagsglam

ömt och varligt skall jag här gå fram.

Ting, hur fattiga än och små

vill jag lära mig rätt förstå.

Ömt skall jag gömma dem med mig,

dit jag en gång skall gå.




____








DAGEN.


Dagen uppstiger. —

Natten låg djup över världen

dunkel och hård och kall.

Solen, den eviga härden,

började åter

den strålande färden,

skingrade mörkret, och natten var all.




Klar som ett glänsande öga,

speglande ljushavets vågor

uppgår på nytt över världen en dag.

Solens eviga lågor

mänskorna väcka

till dagsverkets plikt och omutliga lag.



Mänskorna vandra,

blickande druckna mot ljuset

åter det vanda arbetets väg.

Fabrikernas pipor och suset

från mognade tegar

ledsagar högt deras steg.




Dag över världen!

Jublande röster, som stiga,

arbetets plikter i dagens namn!

Mänskornas plikter, som viga

dig sina krafter,

bär du djupt i din ljusa famn.




____








MINNET.


Förbannade minne, som tär

mitt hjärtas skälvande nerv!

Du gjorde mig tidigt förtrogen

med sorgen och sorgens fördärv.




Jag reste mig vredgad och trotsig,

att trotsa allt vad som brast. —

Du stannade kvar i själen

och bet dig därinne fast.




Då sjönk jag ner till jorden

och bad med skälvande röst:

»Ge vika, gå ut som du kommit

och riv inte mer mitt bröst!»



Du minne, du stannade ändå

Du har inte släppt mig ännu.

Jag vet: jag behöver många år

till försoning med dig ännu.




____








EVANGELIUM.


Hur stark du kom, du trogna vår,

som vinterns makt betvang! —



Vi bita munnen hårt ihop

om det, som tyngt oss tungt och svårt.

Vi böja oss mot jorden ner,

som man en mor om tillgift ber.

Och allt det, som är vårt,

det signar du, o vår.

Det stiger som en gråt

att lyckligt le och glädjas åt

ur strupen, och vår kind blir våt

av något, som man knappt förstår — —


O liv, o vår, här står jag stum

och undfår evangelium,

som strömmar in i själens rum.

Du vår, som stark och modig kom,

vi sträcka våra händer opp

bejakande mot dig!

Gör klar vår panna, munnen ren

låt strömma mot oss av ditt sken.

Och låt oss växa som ett träd

ur stenig och förfrusen mark

mot ljuset modigt strävande

och högt och märgfullt starkt.

Och lär oss kämpa såsom det

mot köld och natt och hårda slag

och älska livets dag. —



Här står jag ny, försonad, stum

och möter vårens ljusa blick.

Min syn är inte mera skum;

det sväller uti själens rum

en mäktig, stark och helig flod

av nyförsonat mod.



O, stora evangelium

som till mitt hjärta gick!




____





VÅRNATT.


Vårstjärnor blänka stilla

högt över tysta hus,

stråla med sitt stora,

skinande klara ljus. —




Jag går ut i natten,

som doftar av spirande vår.

Jag vill bedja till marken

att läka alla sår,




att tala hugsvalande milt

till allt, som i mörker går,

till alla som lida där,

dit ljuset inte når. —



Jag lyssnar stilla till marken:

det gror i blänkande mull. —

Mitt hjärta blir fullt av glädje

för markens och groningens skull.




____








SKÖNHET.


Vad är du, som stiger fram

ända in i dödens gårdar

hög och heligt allvarsam

och betvingar smuts och plågor

alla hatets rop och frågor? —




Jag låg djupt i kvida

och såg bara smuts och sot.

Och jag kände tungt inom mig

hela livets hot. —

Skönhet, skönhet uppsteg klar

tvang till tystnad alla fega

rop och blev i hjärtat kvar.



Allt förgår. —

Skönhet, skönhet du består,

blommor djupt ur sorgen

smuts och gråa hjärtans mull.

För din skull

växer allt

till en djup och rik gestalt.




____








MUSIK.


Ingen jord och himmel — —

Kaos, kaos bara,

det som hotfullt tiger — —

Men ur Intet

sakta stiger

denna underbara, klara

sång av jord och stjärnevimmel.



Stiger sakta, välver

över allt sitt svall.

Skälver, skälver

djupast inne i vår själ,

dit där ingen

skådat eller skåda skall. —

Kvalen tiga.

Våra själar stiga

ovan tingen.




____





SÅNG TILL LIVET.


Vad är du jord: en stjärna ibland andra,

utslungad i en urtid, skymd för oss?

Och dessa djur, som stigit upp ur kaos

och dessa blommor, dessa träd och stenar —

var meningen med allt och alla?

Och främst bland alla, ställd emellan dessa

två evigheter, födelsen och döden,

går människan, gå vi och söka fruktlöst

ett svar på släktets alla dunkla frågor.




O jord, o liv, o stora evighet

vad äro vi, var är vår resas mål?


Vi veta ej. Och vi få aldrig svar.

I mörkret tystna alla brustna rop.

Och stumt, med pannan sänkt, vi stiga ned

i dödens mörka riken för att åter

förenas med vår moder jorden.




Vi veta intet och få aldrig svar — —




Vi veta intet — och ändå vi leva!

Vi hålla livet med förtvivlan kvar.

Det agar oss, det slår oss, tills vi ligga

i kval. Och dock vi vilja ej för allt

förlora det, ty det är likväl allt

vi känna till — ett ljus i allt det dunkla.

Vi trycka det intill oss, som ett barn

sitt huvud trycker mot sin moders bröst

i namnlös ångest inför något

det ej förstår i all sin litenhet. —




Blott du, o liv, är visst och är det enda,

vi veta och oss kunna trygga till!

Du bär inom dig svaret på vår gåta.


Vi äro dina, och du är vår moder,

vår kärleks mål och alla våra vilsna

och ångestfulla frågors svar.

O liv, tag alla oss i ditt förvar.

Vi äro skröpliga och små som barn.

Du är vår moder och vårt värn mot mörkret.




____








STORMGRYNING.


Jag ligger och stirrar i taket

och lyss till stormens kör.

Den lever sitt korta, kärva liv;

i morgon kanske den dör.



Mitt liv är likt den stormen,

som andras liv det är:

vi leva vår stormande saga

och veta ej, vart det bär.



I morgon äro vi borta

i länder, som ingen vet.

Men allt vad vi gjort av kärvt och stort

det dömes av evighet.




____








UPPGÖRELSE.


Jag mötte tidigt livets stora blick.

In i min själ ett stänk därav jag fick.

I ångest för det alltför stora mången natt

i ensamhet jag vred mig, stönande och matt.



Men ingen, ingen stund vill jag förlora

den tid jag lever här bland allt det stora!

Varenda stund av ångest eller lycka

jag vill bejakande till hjärtat trycka.




____



















IV














EN SJUKHUSSÅNG.



I.

Lidande bröder gå

hän genom skumma salar.

Tungt deras pulsar slå.

Trött deras hjärta talar.

Tankarna blinda gå.

Intet hugsvalar.




Tungt deras öde blev:

hetsande döden nära.

Vem var, som sönderrev

hoppet om lust och ära?

Vem var, som drev och drev

döden så nära?



Tankarna blinda gå,

famla och hopplöst treva.

Här genom skuggor gå

mänskor, som skuggliv leva.

Dagen som gick var grå —

liksom det liv de leva.




____








II.

Jag känner stora, skumma sjukhussalar,

med spår av liv, som mist sin rätta form.

Där döden står på lur och livet dalar

i doft av kloroform.



Jag känner alla dessa sjuka blickar

i tomhet lika ögonen på djur.

Hur svagt och håligt livets hjärta tickar,

där döden står på lur!



Ni bröder, som gå havande med döden,

ni som i mörk förtvivlan gå och gå.

Vem var, som länkade de tunga öden

som trycka Eder så? — —




____





III.

Men stort är dock det liv, som här förrinner.

Och det är mod, som stilla brinner här.

Vad mäktar döden mot det mod som brinner

och i det sista mänsklig genius bär?!



Här enar dödens närhet livets sista —

en utpost mot det slut, som snart är när.

Och dagens flämtande och sista gnista

ett milt försoningsskimmer i sig bär.



Så vill jag hälsa alla Er, som blöda,

Ni bröder, enade av kval och sår.

Er mänsklighet, som intet mäktar döda,

den lever kvar, då döden mer ej slår.
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